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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬২৪ [আজািতক নাারঃ ৩৯০৪]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)

পিরেদঃ ২১৫৪. নাবী (صلى الله عليه وسلم) এবং তাঁর সাহাবীেদর মিদনায় িহজরাত। নবী (صلى الله عليه وسلم) এবং সাহাবীেদর মদীনা িহজরত।

আবদুাহ ইবনু যােয়দ ও আবূ রায়রা (রাঃ) নবী (صلى الله عليه وسلم) থেক বণনা কেরন, যিদ িহজরেতর ফযীলত না হত তেব

আিম আনসারেদরই একজন হতাম। আবূ মূসা (আঃ) নবী করীম (صلى الله عليه وسلم) থেক বণনা কেরন, আিম ে দখলাম য,

আিম মা থেক মদীনা িহজরত করিছ এমনােন যখােন খজুর বাগান রেয়েছ। আমার ধারণা হল য, তা হেব

ইয়ামামা িকংবা হাজর। পের কাশ পল য, তা মদীনা-ইয়াসিরব।

باب هجرةُ النَّبِ صل اله عليه وسلم واصحابِه الَ الْمدِينَة وقَال عبدُ اله بن زَيدٍ وابو

نم ارام نْتَةُ لرالْهِج لالَو» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نا عمنْهع هال ضةَ رريره

اجِرها ّنا نَامالْم ف تيار» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع وسو مبا قَالارِ». ونْصالا

ثْرِبدِينَةُ يالْم ذَا هفَا ،رجه وةُ اامما الْينَّها َلا لهو بفَذَه ،ا نَخْلضٍ بِهرا َلةَ ام نم

আরবী

حدَّثَنَا اسماعيل بن عبدِ اله، قَال حدَّثَن مالكٌ، عن ابِ النَّضرِ، مولَ عمر بن عبيدِ

هال ولسنَّ ره عنه اال رض ،ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نـ ع ننَيح ناب نعدٍ ـ ييبع نع هال

نم هيتونْ يا نيب هال هردًا خَيبنَّ ع‏"‏ ا رِ فَقَالنْبالْم َلع لَسه عليه وسلم جال صل

زَهرة الدُّنْيا ما شَاء، وبين ما عنْدَه، فَاخْتَار ما عنْدَه ‏"‏‏.‏ فَب ابو برٍ وقَال فَدَينَاكَ

صل هال ولسر خْبِري ،خذَا الشَّيه َلوا اانْظُر النَّاس قَالو ،نَا لَهجِبنَا‏.‏ فَعاتهمانَا وائبِآب

وهو نْدَها عم نيبا والدُّنْي ةرزَه نم هيتونْ يا نيب هال هردٍ خَيبع نه عليه وسلم عال

يقُول فَدَينَاكَ بِآبائنَا وامهاتنَا‏.‏ فَانَ رسول اله صل اله عليه وسلم هو الْمخَير، وكانَ

َلالنَّاسِ ع نما ننَّ مه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر قَال‏.‏ ونَا بِهلَمعا ورٍ هو ببا

ف صحبته وماله ابا برٍ، ولَو كنْت متَّخذًا خَليلا من امت لاتَّخَذْت ابا برٍ، الا خُلَّةَ

الاسلام، لا يبقَين ف الْمسجِدِ خَوخَةٌ الا خَوخَةُ ابِ برٍ ‏"‏‏.‏

বাংলা
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৩৬২৪। ইসমাইল ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িমের বসেলন এবং বলেলন, আাহ তাঁর এক বাােক দুিট িবষেয়র একিটর ইখিতয়ার

িদেয়েছন। তাঁর একিট হল- দুিনয়ার ভাগ-সদ আর একিট হল আাহর িনকট যা রিত রেয়েছ। তখন স

বাা আাহর কােছ যা রেয়েছ তাই পছ করেলন। একথা েন, আবূ বকর (রাঃ) কঁেদ ফলেলন, এবং

বলেলন, আমােদর িপতা-মাতােক আপনার জন উৎসগ করলাম। তাঁর অবা দেখ আমরা িবিত হলাম।

লােকরা বলেত লাগল, এ বৃের অবা দখ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এক বাার সে খবর

িদেলন য, তােক আাহ পািথব ভাগ-সদ দওয়ার এবং তাঁর কােছ যা হেয়েছ, এ দু’য়র মেধ ইখিতয়ার

িদেলন আর এই বৃ বলেছ, আপনার জন আমােদর মাতািপতা উৎসগ করলাম।

(কৃতপে) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ই হেলন সই ইখিতয়ার া বাা। আর আবূ বকর

(রাঃ)-ই হেলন আমােদর মেধ সবচাইেত িব বাি। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, য বাি

তার সহচয ও মাল িদেয় আমার িত সবািধক ইহসান কেরেছন িতিন হেলন আবূ বকর (রাঃ)। যিদ আিম আমার

উেতর কান বািেক অর বুেপ হণ করতাম তাহেল আবূ বকরেকই করতাম। তেব তার সে আমার

ইসলামী াতৃের গভীর সক রেয়েছ। মসিজেদর িদেক আবূ বকর (রাঃ) এর দরজা ছাড়া অন কােরা দরজা

খালা থাকেব না।

English

Narrated Abu Sa`id Al-Khudri:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sat on the pulpit and said, "Allah has given one of His
Slaves the choice of receiving the splendor and luxury of the worldly life
whatever he likes or to accept the good (of the Hereafter) which is with
Allah. So he has chosen that good which is with Allah." On that Abu Bakr
wept and said, "Our fathers and mothers be sacrificed for you." We became
astonished at this. The people said, "Look at this old man! Allah's Messenger
talks about a Slave of Allah to whom He has given the option to choose (صلى الله عليه وسلم)
either the splendor of this worldly life or the good which is with Him, while
he says. 'our fathers and mothers be sacrifice(i for you." But it was Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) who had been given option, and Abu Bakr knew it better
than we. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) added, "No doubt, I am indebted to Abu
Bakr more than to anybody else regarding both his companionship and his
wealth. And if I had to take a Khalil from my followers, I would certainly have
taken Abu Bakr, but the fraternity of Islam is. sufficient. Let no door (i.e.
Khoukha) of the Mosque remain open, except the door of Abu Bakr."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3882

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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